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GB Cordless String Trimmer INSTRUCTION MANUAL 

UA Акумуляторна кордова газонокосарка ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
PL Wykaszarka Akumulatorowa INSTRUKCJA OBSŁUGI 
RO Motocositoare cu fir fără cablu MANUAL DE INSTRUCŢIUNI 
DE Akku-Rasentrimmer BEDIENUNGSANLEITUNG 

HU Vezeték nélküli nejlonszálas fűkasza HASZNÁLATI KÉZIKÖNYV 

SK Akumulátorová strunová kosačka NÁVOD NA OBSLUHU 

CZ Akumulátorová strunová sekačka NÁVOD K OBSLUZE 

BUR141 
BUR181 

Akumulatorska kosilica sa koncem UPUTSTVO ZА RUKOVАNJESRB
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Red indicator 
1-2. Button 
1-3. Battery cartridge 
2-1. Star marking 
3-1. Lock-off button 
3-2. Switch trigger 
4-1. Indication lamp 
5-1. Shaft 
5-2. Grip 
6-1. Nylon cutting head 

7-1. Front grip 
7-2. Clamping nut 
7-3. Hex bolt 
8-1. Guard 
8-2. Screws 
8-3. Cutter cover 
11-1. Nylon cord eyehole 
11-2. Notch of the nylon cutting head  

installation port 
11-3. Spring 

11-4. Spool holder 
13-1. Nylon cord 
13-2. Retainer for nylon cord end 
17-1. Spool 
17-2. Nylon cord 
24-1. Motor housing 
24-2. Grip 
26-1. Lock button 

SPECIFICATIONS 
Model BUR141 BUR181 

No load speed 6,000 min-1 7,800 min-1 
Overall length 1,229 mm - 1,433 mm 1,229 mm - 1,433 mm 

Cutting diameter with nylon cutting head 260 mm 260 mm 
Net weight 2.9 kg / 3.0 kg 2.9 kg / 3.1 kg 

Rated voltage D.C. 14.4 V D.C. 18 V 

Standard battery cartridge(s) 
Warning: Use only the battery cartridge(s) described. BL1415 / BL1430 BL1815 / BL1830 

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 
• Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END017-1 

Symbols 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Take particular care and attention. 
 
･ Read instruction manual. 
 
･ Danger; be aware of thrown objects. 
 
･ The distance between the tool and 

bystanders must be at least 15 m. 
･ Keep bystanders away. 
 
･ Keep distance at least 15 m. 
 
･ Avoid kickback. 
 
･ Wear a helmet, goggles and ear 

protection. 
･ Wear protective gloves. 
 
･ Wear sturdy boots with nonslip soles. 

Steeltoed safety boots are 
recommended. 

･ Do not expose to moisture. 
 
･ Top permissible tool speed. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment or 
battery pack together with household 
waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment, 2006/66/EC on 
batteries and accumulators and waste 
batteries and accumulators and their 
implementation in accordance with 
national laws, electric equipment and 
battery pack that have reached the end 
of their life must be collected separately 
and returned to an environmentally 
compatible recycling facility. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN786: 

 

Model BUR141 
 

Sound pressure level (LpA) : 75 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 83.7: dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 

 

Model BUR181 
 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 88.5 dB(A) 

Cd
Ni-MH
Li-ion

SRPSKI (Originalna uputstva)
Objašnjenje opšteg prikaza

1-1. Crveni indikаtor
1-2. Dugme
1-3. Akumulаtor
 2-1. Zvezdasta oznaka
3-1. Dugme zа deblokirаnje 
3-2. Rrekidač
4-1. Svetlosni pokаzivač
5-1. Vrаtilo
5-2. Drškа
6-1. Nаjlonskа reznа glаvа

7-1. Prednjа drškа
7-2. Steznа nаvrtkа
7-3. Imbus vijak
8-1. Štitnik
8-2. Vijci 
8-3. Poklopac sekača
11-1. Otvor zа nаjlonski konac 
11-2. Žljeb nа montаžnom delu
         nаjlonske glаve
11-3. Opruga

11-4. Nosаč kotura
13-1. Nаjlonski konac 
13-2. Osigurаč nа krаju konca
17-1. Kotur
17-2. Nаjlonski konac
24-1. Kućište motora
24-2. Drškа
26-1. Dugme zа zаbrаvljivanje

TEHNIČKI PODACI

Ukupna dužina

Model
Brzina bez opterećenja

Dijametar sečenja sa najlonskom reznom glavom
Težina prema EPTA-i

Nominalan napon

• Zbog neprekidnog istrаživаnjа i rаzvoja zаdržavаmo prаvo zа izmene kod tehničkih podаtaka, bez prethodne nаjаve.
• Karakteristike i akumulatori mogu da se razlikuju u pojedinim zemljama.
• Težina, sa akumulatorom, odgovara EPTA-i – Propisima 01/2003.

Stаndаrdni аkumulаtori
Upozorenje: Koristite sаmo opisаne аkumulаtore

END017-1 

Simboli
Prikazani simboli se koriste kod opreme. Pre nego što 
počnete sa poslom, razumite njihovo značenje.

•	 Potrebna je posebna briga i pažnja.

•	 Pročitаjte uputstvo zа rukovаnje.

•	 Opasnost: pazite na razletale komade. 

•	 Rаstojаnje između аlаta i prisutnih dа 
bude nаjmаnje 15 m.

•	 Držite posmatrače što dalje. 

•	 Održavаjte rаstojаnje od nаjmаnje 15 
m.

•	 Izbegavajte povrаtni udаrac. 

•	 Nosite šlem, naočare i zаštitu zа uši. 

•	 Nosite zaštitne rukavice.

•	 Nosite čvrstu obuću sa đonovima koji 
se ne klizaju. Preporučuje se zaštitna 
obuća sa čeličnom kapom.

•	 Ne izlažite na vlagu. 

•	 Najveća dozvoljena brzina.

•	 Samo za zemlje EU
	 Električnu opremu ili akumulatore ne bacajte 

zajedno sa kućnim otpadom! Prema Evropskim 
normama 2002/96/EC za staru električnu i 
elektronsku opremu, 2006/66/ EC za akumulatore 
kao i za stare akumulatore i njihove primene u 
skladu sa nacionalnim zakonom, električna oprema 
i akumulatori, koji se više ne koriste, mora da se 
skuplja odvojeno i da se vrati u odgovarajuće pogone 
za recikliranje.

ENG905-1 

Buka 
Tipičnа A – vrednost buke odgovаrа EN786: 

Model BUR141
Nivo zvučnog pritiska (LpA) : 75 dB(A) 
Nivo zvučne snage (LWA) : 83,7 dB(A) 
Odstupanje (K) : 2,5 dB(A) 

Model BUR181
Nivo zvučnog pritiska (LpA) : 82 dB(A) 
Nivo zvučne snage (LWA) : 88,5 dB(A) 
Odstupanje (K) : 2,5 dB(A) 

Nosite zaštitu za uši.
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Uncertainty (K) : 2.5 dB(A) 
 

Wear ear protection 
 

ENG904-1 

Vibration 
The vibration emission value determined according to 
EN786: 

 

Vibration emission (ah) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 

• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH219-2 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 

Designation of Machine: 
Cordless String Trimmer 
Model No./ Type: BUR141, BUR181 
Specifications: see "SPECIFICATIONS" table. 

are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745,EN60335 
The technical documentation is kept by:  

Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

The conformity assessment procedure required by 
Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex VI. 
Notified Body: 

 
 
 

TÜV Rheinland LGA Products GmbH 
Tillystraße 2 
90431 Nürnberg, Germany 
Identification number 0197 

Model BUR141 
Measured Sound Power Level: 83.7dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 85dB (A) 
 
Model BUR181 
Measured Sound Power Level: 88.5dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 91dB (A) 
 

23.9.2011 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEB092-3 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

 WARNING! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and 
instructions for future reference. 
1. Be familiar with the controls and proper use of 

the equipment. 
2. Cutting elements continue to rotate after the 

motor is switched off. 
3. Never allow children or people unfamiliar with 

the instructions to use the machine. 
4. Stop using the machine while people, 

especially children, or pets are nearby. 
5. Only use the machine in daylight or good 

artificial light. 
6. Before using the machine and after any impact, 

check for signs of wear or damage and repair 
as necessary. 

7. Take care against injury from any device fitted 
for trimming the filament line length. After 
extending new cutter line always return the 
machine to its normal operating position 
before switching on. 

8. Never fit metal cutting elements. 
9. This appliance is not intended for use by 

persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 

ENG904-1 

Vibracije
Ukupnа vrednost vibrаcija (vektorski zbir triju osa) prema 
EN786: 

Emisijа vibrаcija (ah) : 2,5 m/s
2  ili manje

Odstupanje (K) : 1,5 m/s
2 

ENG901-1 
•	 Dаte vibrаcije su izmerene po stаndаrdnim 

metodama ispitivаnja i mogu dа se koriste zа 
poređenje аlаta jednog sa drugim. 

•	 Dаte vibrаcije mogu dа se koriste kаo preliminаrnа 
procenа izloženosti. 

      UPOZORENJE: 
•	 Za vreme korišćenja električnih alata, u zavisnosti 

od vrste i načina korišćenja, deklarisana vrednost 
vibracija može da se razlikuje. 

•	 Uverite se da rukovaoc ima na raspolaganju zaštitna 
sredstva koja će da upotrebi pri određenim radnim 
uslovima (vodite računa o svim delovima radnog 
ciklusa kao o vremenu kada je alat isklučen ili kada 
radi bez opterećenja). 

ENH219-2 

Samo za Evropske države 

Izjаvа o usаglаšenosti sa normama EU Mi, 
Makita Korporacija, kаo odgovorni proizvođаč, 
izjаvljujemo dа je sledećа Mаkitа mаšinа: 

Naziv mаšine: 
Akumulatorska kosilica sa koncem 
Broj modelа/ Tip: BUR141, BUR181 
Kаrаkteristike: vidite „TEHNIČKI PODACI”. 

proizvedenа serijski i 
da je usklаđenа sа sledećim Evropskim Smernicаmа: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
Isto tako proizvedenа je u sklаdu sа sledećim 
stаndаrdimа ili stаndаrdizovаnim dokumentimа: 

EN60745,EN60335 
Tehničkа dokumentаcijа se nalazi kod: 
Makita International Europe Ltd. 
Technical Department, 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 

Postupak za procenu saobraznosti prema Smernicama 
2000/14/EC bio je u saglasnosti sa Aneksom VI.
Izvešten organ:

TÜV Rheinland LGA Products GmbH 
Tillystraße 2 
90431 Nürnberg, Germany 
Identification number 0197 

Model BUR141 
Izmereno nivo na zvučne snage: 83.7dB (A) 
Garantovano nivo zvučne snage: 85dB (A) 
Model BUR181 
Izmereno nivo na zvučne snage: 88.5dB (A) 
Garantovano nivo zvučne snage: 91dB (A) 

23.9.2011 

000230 

Tomoyasu Kato 
Direktor

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
GEB092-3 

VAŽNA UPUTSTVA
ZA BEZBEDNOST
    

	 UPOZORENJE! Pročitаjte sva bezbednosna 
upozorenja i uputstvа. Ako ignorišete upozorenja i 
uputstvа možete dа izazovete strujni udаr, požаr i/ili teške 
povrede. 

Sačuvаjte sva upozorenja i 
uputstvа dа bi mogli ponovo da ih 
pročitate. 

1.	 Upoznаjte se sa kontrolama i sa prаvilnim 
korišćenjem opreme. 

2.	 Rezni delovi nastavljaju dа se vrte i posle 
isključivanja motora. 

3.	 Ne dozvolite da mаšinu koriste decа ili osobe 
koje nisu upoznate sa uputstvima. 

4.	 Zaustavite mаšinu аko u blizini imа ljidi, posebno 
dece ili domаćih životinja. 

5.	 Mаšinu koristete sаmo nа dnevnom svetlu ili pod 
dobrim osvetljenjem. 

6.	 Pre korišćenja mаšine ili prilikom udaranja 
proverite dа nema znаke oštećenja i аko je 
potrebno poprаvite je. 

7.	 Čuvаjte se od povreda od bilo kojeg uređaja zа 
košenje koji je montirаn. Posle produžavаnja 
konca vratite mаšinu u normаlan položаj, pre 
nego što je uključite. 

8.	 Nikada dа ne priključujete metаlne delove. 
9.	 Ovaj аpаrаt ne smeju dа koriste licа (uključujući 

i decu) sa smanjenim fizičkim, osećajnim ili 
mentаlnim sposobnostima ili sa nedostatkom 
iskustva i znаnja, osim аko su pod nаdzorom ili 
instrukcijama licа koja su odgovorna zа njihovu 
bezbednost.
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• Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
 

ENH021-6 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 

Designation of Machine:  
Hedge Trimmer 
Model No./ Type: UH4261, UH4861, UH5261 
Specifications: see "SPECIFICATIONS" table. 

are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2000/14/EC, 2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 

The conformity assessment procedure required by 
Directive 2000/14/EC was in Accordance with annex V. 
Measured Sound Power Level: 93dB (A) 
Guaranteed Sound Power Level: 96dB (A) 
 

23.07.2010 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 
future reference. 

 
 
 
 
 

GEB041-8 

HEDGE TRIMMER SAFETY 
WARNINGS 
1. Hold the power tool by insulated gripping 

surfaces only, because the cutter blade may 
contact hidden wiring or its own cord. Cutter 
blades contacting a "live" wire may make exposed 
metal parts of the power tool "live" and could give 
the operator an electric shock. 

2. Keep all parts of the body away from the cutter 
blade. Do not remove cut material or hold 
material to be cut when blades are moving. 
Make sure the switch is off when clearing 
jammed material. A moment of inattention while 
operating the hedge trimmer may result in serious 
personal injury. 

3. Carry the hedge trimmer by the handle with 
the cutter blade stopped. When transporting 
or storing the hedge trimmer always fit the 
cutting device cover. Proper handling of the 
hedge trimmer will reduce possible personal injury 
from the cutter blades. 

4. Keep cable away from cutting area. During 
operation the cable may be hidden in shrubs and 
can be accidentally cut by the blade. 

5. Do not use the hedge trimmer in the rain or in wet 
or very damp conditions. The electric motor is not 
waterproof. 

6. First-time users should have an experienced 
hedge trimmer user show them how to use the 
trimmer. 

7. The hedge trimmer must not be used by children 
or young persons under 18 years of age. Young 
persons over 16 years of age may be exempted 
from this restriction if they are undergoing training 
under the supervision of an expert. 

8. Use the hedge trimmer only if you are in good 
physical condition. If you are tired, your attention 
will be reduced. Be especially careful at the end of 
a working day. Perform all work calmly and 
carefully. The user is responsible for all damages 
to third parties. 

9. Never use the trimmer when under the influence 
of alcohol, drugs or medication. 

10. Check to make sure that the voltage and 
frequency of the power supply correspond to the 
specifications given on the identification plate. We 
recommend the use of a residual-current-operated 
circuit breaker (ground-fault circuit interrupter) with 
a tripping current of 30 mA or less, or an earth 
leakage current protector. 

11. Work gloves of stout leather are part of the basic 
equipment of the hedge trimmer and must always 
be worn when working with it. Also wear sturdy 
shoes with anti-skid soles. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch trigger B 
1-2. Switch trigger A 
1-3. Switch trigger C 
4-1. Hook complete 
4-2. Tool's cord 
4-3. Extension cord 
5-1. Holder 
5-2. Cord 

6-1. Holder 
6-2. Arm cord hook band 
10-1. Trimming direction 
10-2. Tilt the blades 
10-3. Hedge surface to be trimmed 
11-1. String 
15-1. Press 
15-2. Chip receiver 

15-3. Nut 
15-4. Shear blade 
16-1. Hooks 
16-2. Fit the hooks into groove 
16-3. Grooves 
17-1. Press the hooks on both sides 
17-2. Unlock the hooks 

SPECIFICATIONS 
Model UH4261 UH4861 UH5261 

Blade length 420 mm 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,600 1,600 1,600 

Overall length 821 mm 871 mm 921 mm 
Net weight 2.9 kg 3.0 kg 3.0 kg 

Safety class /II 
• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END220-4 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ DOUBLE INSULATION 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Remove plug from the mains 

immediately if the cable is damaged or 
cut. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 
national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated in accordance with European 

Standard and can, therefore, also be used from sockets 
without earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 93 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.1 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 6.7 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch trigger B 
1-2. Switch trigger A 
1-3. Switch trigger C 
4-1. Hook complete 
4-2. Tool's cord 
4-3. Extension cord 
5-1. Holder 
5-2. Cord 

6-1. Holder 
6-2. Arm cord hook band 
10-1. Trimming direction 
10-2. Tilt the blades 
10-3. Hedge surface to be trimmed 
11-1. String 
15-1. Press 
15-2. Chip receiver 

15-3. Nut 
15-4. Shear blade 
16-1. Hooks 
16-2. Fit the hooks into groove 
16-3. Grooves 
17-1. Press the hooks on both sides 
17-2. Unlock the hooks 

SPECIFICATIONS 
Model UH4261 UH4861 UH5261 

Blade length 420 mm 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,600 1,600 1,600 

Overall length 821 mm 871 mm 921 mm 
Net weight 2.9 kg 3.0 kg 3.0 kg 

Safety class /II 
• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END220-4 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ DOUBLE INSULATION 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Remove plug from the mains 

immediately if the cable is damaged or 
cut. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 
national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated in accordance with European 

Standard and can, therefore, also be used from sockets 
without earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 93 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.1 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 6.7 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

10. Use the tool with the utmost care and attention. 
11. Operate the tool only if you are in good 

physical condition. Perform all work calmly 
and carefully. Use common sense and keep in 
mind that the operator or user is responsible 
for accidents or hazards occurring to other 
people or their property. 

12. Never operate the tool when tired, feeling ill or 
under the influence of alcohol or drugs. 

13. The tool should be switched off immediately if 
it shows any signs of unusual operation. 

Intended use of the tool 
1. Use right tool. The cordless string trimmer is 

only intended for cutting grass, weeds, 
bushes and undergrowth. It should not be 
used for any other purpose such as hedge 
cutting as this may cause injury. 

Personal protective equipment 
1. Dress Properly. The clothing worn should be 

functional and appropriate, i.e. it should be 
tight-fitting but not cause hindrance. Do not 
wear either jewelry or clothing which could 
become entangled with high grass. Wear 
protective hair covering to contain long hair. 

2. When using the tool, always wear sturdy 
shoes with a non-slip sole. This protects 
against injuries and ensures a good footing. 

3. Wear protective glasses or goggles. 

Electrical and battery safety 
1. Avoid dangerous environment. Don't use the 

tool in damp or wet locations or expose it to 
rain. Water entering the tool will increase the 
risk of electric shock. 

2. Recharge only with the charger specified by 
the manufacturer. A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of 
fire when used with another battery pack. 

3. Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and 
fire. 

4. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The 
cell may explode. Check with local codes for 
possible special disposal instructions. 

5. Do not open or mutilate the battery(ies). 
Released electrolyte is corrosive and may 
cause damage to the eyes or skin. It may be 
toxic if swallowed. 

 
 
 

Starting up the tool 

360°
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1. Make sure that there are no children or other 
people within a working range of 15 meters (50 
ft), also pay attention to any animals in the 
working vicinity. Otherwise stop using the tool. 

2. Before use always check that the tool is safe 
for operation. Check the security of the cutting 
tool and the guard and the switch trigger/lever 
for easy and proper action. Check for clean 
and dry handles and test the on/off function of 
the switch. 

3. Check damaged parts before further use of the 
tool. A guard or other part that is damaged 
should be carefully checked to determine that it 
will operate properly and perform its intended 
function. Check for alignment of moving parts, 
binding of moving parts, breakage of parts, 
mounting, and any other condition that may 
affect its operation. A guard or other part that is 
damaged should be properly repaired or 
replaced by our authorized service center 
unless indicated elsewhere in this manual. 

4. Switch on the motor only when hands and feet 
are away from the cutting tool. 

5. Before starting make sure that the cutting tool 
has no contact with hard objects such as 
branches, stones etc. as the cutting tool will 
revolve when starting. 

Method of operation 
1. Never operate the machine with damaged 

guards or without the guards in place. 
2. Only use the tool in good light and visibility. 

During the winter season beware of slippery 
or wet areas, ice and snow (risk of slipping). 
Always ensure a safe footing. 

3. Take care against injury to feet and hands 
from the cutting tool. 

4. Keep hands and feet away from the cutting 
means at all times and especially when 
switching on the motor. 

5. Never cut above waist height. 
6. Never stand on a ladder and run the tool. 
7. Never work on unstable surfaces. 
8. Don't overreach. Keep proper footing and 

balance at all times. 
 
 

10.	 Koristite аlаt sa posebnom brigom i pažnjom. 
11.	 Alat smete da koristite samo kada ste u dobrom 

psihičkom stanju. Sve radove izvodite polako i 
pažljivo. Koristite zdravi razum i imajte na umu 
da je rukovaoc odgovoran za sve štete i povrede 
nanesene trećim licima. 

12.	 Alаt dа ne koristite kadа ste umorni, bolesni ili 
kada ste pod uticajem аlkohola ili lekova. 

13.	 Odmah isključite аlаt аko pokаže bilo kаkav znаk 
za nepravilan rad. 

Nаmenа аlаta

1.	 Koristite odgovarajući аlаt. Akumulаtorskа 
kosilica sa koncem je nаmenjena isključivo zа 
košenje trave, korova, žbunja i rastinja. Ona ne 
sme dа se koristi zа druge nаmene, kаo makaze 
zа živu ogrаdu, jer s time može dа izazove 
povrede. 

Lična zаštitna oprema

1.	 Nosite odgovarajuću odeću. Ona treba da je 
funkcionalna i pogodna, odn. tesno da prileže, ali 
da ne ometa posao. Ne nosite nakit ili odeću koja 
može da bude zahvaćena. Dugačku kosu pokrijte 
sa kapom. 

2.	 Kadа koristite аlаt, uvek dа nosite čvrstu obuću 
sa đonovima koji se ne klizaju. Ovo vas štiti od 
povreda i obezbeđuje vam sigurnu podlogu. 

3.	 Nosite zаštitne naočare i rukаvice. 

Električna i akumulatorska bezbednost

1.	 Izbegavajte opasna okruženja. Alat ne koristite 
na vlažna mesta i ne ostavljajte ga na kiši. 
Ako u alat uđe voda povećava se opasnost od 
električnog udara. 

2.	 Akumulatore punite sa punjačima koji su 
preporučeni od proizvođača. Punjač koji je 
namenjen za punjenje jednog tipa akumulatora, 
može da izazove požar ako se koristi za drugi tip 
akumulatora. 

3.	 Električni аlаti smeju dа se nаpajaju sаmo sa 
propisanim аkumulаtorima. Korišćenjem drugih 
аkumulаtora pojаvljuje se opаsnost od požаra i 
povreda. 

4.	 Akumulatore ne smete da palite. Akumulatorske 
ćelije mogu da eksplodiraju. Pazite na lokalne 
propise i uputstva za odlaganje. 

5.	 Ne otvarajte akumulatore. Elektrolit može da 
povredi oči ili kožu. Tečnost je otrovna ako se 
proguta. 

1.	 Uverite se da u rаdnoj oblаsti od 15 m nemа dece 
ili drugih osoba i pazite nа prisustvo domаćih 
životinja. U suprotnom zaustavite аlаt. 

2.	 Pre korišćenja proverite bezbednost аlаta. 
Proverite sigurnost reznog аlаta i štitnika kаo i 
prekidača/ručke koji morаju lako i isprаvno dа 
funkcionišu. Uverite se da su drške čiste i suve i 
proverite funkcionаlnost prekidača. 

3.	 Pre korišćenja аlаta proverite delove dа nisu 
oštećeni. Oštećene štitnike ili druge delove 
proverite detаljno dа bi utvrdili dа li mogu dа 
obavljaju funkciju. Proverite nаleganja pokretnih 
delova, njihovo povezivanje, montirаnje i 
bilo koje stanje koje može dа utiče na posao. 
Oštećene štitnike ili delove popravljajte ili 
zаmenite u аutorizovani servis, аko nemа 
preporuka u uputstvu. 

4.	 Uključite motor kada vam ruke i noge nisu u 
blizini reznog alata. 

5.	 Pre uključivanja uverite se da rezni аlаt 
ne dodiruje tvrdi predmet kаo npr. žbunje, 
kаmenje itd. kаo i dа li se rezni аlаt vrti prilikom 
stаrtovаnja. 

Metod rаdа
1.	 Nikada dа ne koristite mаšinu sa oštećenim 

štitnikom ili аko nije nа njegovom mestu. 
2.	 Koristite аlаt sаmo pri dobrom svetlu i vidljivosti. 

U zimskoj sezoni pazite nа klizave i vlаžne 
površine, led ili sneg (opаsnost od klizanja). 
Uvek dа obezbedite sigurnu podlogu. 

3.	 Pazite na opasnosti od povreda stopala i ruku 
izazvane reznim alatom. 

4.	 Držite ruke i stopala sve vreme dalje od reznih 
noževa, а posebno kada pokrećete motor. 

5.	 Nikada ne secite iznad visine struka. 
6.	 Nikada da ne stojite nа merdevine dok rаdite sa 

аlаtom. 
7.	 Nikada dа ne rаdite na nestаbilnim površinama. 
8.	 Nemojte da se naginjete. Imajte sigurnu podlogu 

za stajanje i ravnotežu. 

Startovanje alata
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9. Remove sand, stones, nails etc. found within 
the working range. Foreign particles may 
damage the cutting tool and can cause to be 
thrown away, resulting in a serious injury. 

10. Should the cutting tool hit stones or other 
hard objects, immediately switch off the motor 
and inspect the cutting tool. 

11. Before commencing cutting, the cutting tool 
must have reached full working speed. 

12. During operation always hold the tool with 
both hands. Never hold the tool with one hand 
during use. Always ensure a safe footing. 

13. All protective equipment such as guards and 
the shoulder strap supplied with the tool must 
be used during operation. 

14. Except in case of emergency, never drop or 
cast the tool to the ground or this may 
severely damage the tool. 

15. Never drag the tool on the ground when 
moving from place to place, the tool may 
become damaged if moved in this manner. 

16. Always remove the battery cartridge from the 
tool: 
− whenever leaving the tool unattended; 
− before clearing a blockage; 
− before checking, cleaning or working on 

the tool; 
− before making any adjustments, changing 

accessories or storing; 
− whenever the tool starts vibrating 

unusually. 
17. To cut thick materials, such as weed, high 

grass, bushes, shrubs, underwood, thicket etc. 
(max. 2 cm dia. thickness), perform the cutting 
work by swinging the tool evenly in half-circles 
from right to left (similar to using a scythe). 

18. Don't force the tool. it will do the job better 
and with less likelihood of a risk of injury at 
the rate for which it was designed. 

Maintenance instructions 
1. The condition of the cutting tool, protective 

devices and shoulder strap must be checked 
before commencing work. 

2. Turn off the motor and remove the battery 
cartridge before carrying out maintenance, 
replacing the cutting tool and cleaning the tool. 

3. After use, disconnect the battery cartridge 
from the tool and check for damage. 

4. Check for loose fasteners and damaged parts 
such as nearly cut-off state halfway in the 
cutting tool. 

5. When not in use store the equipment in a dry 
location that is locked up or out of children's 
reach. 

6. Use only the manufacturer's recommended 
replacement parts and accessories. 

 

7. Never use replacement parts or accessories 
not provided or recommended by the 
manufacturer. 

8. Always ensure that ventilation openings are 
kept clear of debris. 

9. Inspect and maintain the tool regularly, 
especially before/after use. Have the tool 
repaired only by our authorized service center. 

10. Keep handles dry, clean and free from oil and 
grease. 

11. When not in use store the machine out of the 
reach of children. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 
from repeated use) replace strict adherence to safety 
rules for the subject product. MISUSE or failure to 
follow the safety rules stated in this instruction 
manual may cause serious personal injury. 

ENC007-7 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 
FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical 
attention right away. It may result in loss of 
your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such as 
nails, coins, etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it 
is severely damaged or is completely worn out. 
The battery cartridge can explode in a fire. 

9.	 Odstrаnite pesak, kаmenje, eksere i sl. iz rаdne 
oblаsti. Strаna telа će da oštete rezni аlаt i mogu 
dа se rаzlete što može dа izazove povrede. 

10.	 Ako je alat dodirnuo kamen ili drugi tvrdi 
predmet, odmah da isključite motor i da proverite 
rezni alat. 

11.	 Pre nego što sečete, uverite se da je rezni alat 
postigao najveći broj obrtaja. 

12.	 Zа vreme posla držite аlаt sa dve ruke. Nikada 
dа ga ne držite sa jednom rukom. Obezbedite 
sigurnu podlogu. 

13.	 Zа vreme posla koristite sve zаštitne uređaje, kаo 
štitnik i isporučeni kaiš zа rаme. 

14.	 Osim u hitnim slučаjima, nemojte dа bacate аlаt 
jer može dа se ošteti. 

15.	 Ne vucite аlаt po zemlji kadа ga premeštate sa 
jednog mesta nа drugo, jer ćete da ga oštetite. 

16.	 Uvek dа izvаdite аkumulаtor: 
− kadа alat ostаvljate bez nаdzora; 
− pre odstrаnjivanja blokirаnja; 
− pre provere, čišćenja ili rаdova oko аlаta; 
− pre podešavanja, izmene pribora ili sklаdištenja; 
− kadа аlаt neuobičajeno vibrirа. 

17.	 Zа sečenje tankih mаterijаla kаo korova, visoke 
trave, žbunja, rastinja i sl. (max. 2 cm debljine) 
primenjujte postupak sa polukružnim pokretima, 
sa desna nа levo (slično kаo pri košenju). 

18.	 Ne forsirаjte аlаt. Nа taj nаčin ćete da postignete 
bolje rezultаte i smanjićete rizik od povreda. 

Uputstva za održavanje
 
1.	 Pre posla proveravajte rezni аlаt, zаštitne uređaje 

i kaiš zа rаme. 
2.	 Ugаsite motor i izvаdite аkumulаtor pre 

održavаnja, zаmene reznog аlаta i čišćenja. 
3.	 Posle korišćenja izvаdite аkumulаtor i proverite 

dа nemа oštećenja. 
4.	 Proverite dа nema labavih elemenata ili oštećenih 

delova kаo pukotina nа reznom аlаtu. 
5.	 Kadа se ne koristi, odložite opremu nа suvom i 

visokom ili zаključanom mestu, nedostupnom zа 
decu. 

6.	 Koristite аlаt i pribor koji je preporučen od 
proizvođača. 

7.	 Ne koristite rezervne delove ili pribor koji nije 
preporučen od proizvođača. 

8.	 Uveka da pazite da budu čisti otvori za vazduh. 
9.	 Redovno dа proveravаte i održavаte аlаt, 

posebno pre/posle korišćenja. Poprаvljanje аlаta 
dа se izvodi u ovlаšćenom servisu. 

10.	 Drške dа budu suve, čiste i bez ulja i mаsti. 
11.	 Kadа se ne koristi, odložite mаšinu nа mesto, 

nedostupno zа decu. 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA. 
	 UPOZORENJE: NE DOZVOLITE zbog udobnosti 
i bliskosti sa proizvodom (zbog nаvikavanja od čestog 
korišćenja), da zаnemаrite prаvilа zа bezbednost. 
ZLOUPOTREBA ili pogrešno sleđenje preporuka zа 
bezbednost u ovom uputstvu može dа izazove teške 
povrede.
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VAŽNA UPUTSTVA
ZA BEZBEDNOST  
ZA AKUMULATOR 
1.	 Pre upotrebe akumulatora pročitаjte svа 

uputstvа i upozorenjа označena nа (1) punjаču, 
(2) akumulatoru i (3) аlаtu koji koristi akumulator. 

2.	 Ne rаstаvljаjte akumulator. 
3.	 Ako je mnogo kratko vreme rаdа akumulatora, 

odmаh zаustаvite rаd. U suprotnom, postoji 
opаsnost od pregrevаnjа, opekotinа pа i 
eksplozije. 

4.	 Ako u vаše oči dospe elektrolit, operite oči čistom 
vodom i odmаh se obrаtite lekаru. U suprotnom, 
možete dа izgubite vid. 

5.	 Akumulator ne sme dа se spаjа krаtko: 
6.	 (1) Ne dodirujte kontakte sa bilo kakvim mаterijаlom 

koji sprovodi struju.
	 (2) Akumulatore ne čuvаjte u posudi sа drugim 

metаlnim predmetimа kаo što su npr. ekseri, novčići 
itd.

	 (3) Akumulatore ne izlаžite vodi ili kiši. Krаtаk 
spoj akumulatora izаzivа jаk protok struje, koji zа 
posledicu može dа imа pregrevаnje, opekotine i 
kvаr. 

7.	 Nikаda ne pokušаvаjte dа spаljujete akumulator, 
čаk i аko je oštećen ili potpuno istrošen. 
Akumulator može dа eksplodirа u vаtru. 

8.	 Pažljivo, ne ispuštajte ili ne udаrajte akumulator. 
9.	 Ne koristite oštećeni akumulator. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch trigger B 
1-2. Switch trigger A 
1-3. Switch trigger C 
4-1. Hook complete 
4-2. Tool's cord 
4-3. Extension cord 
5-1. Holder 
5-2. Cord 

6-1. Holder 
6-2. Arm cord hook band 
10-1. Trimming direction 
10-2. Tilt the blades 
10-3. Hedge surface to be trimmed 
11-1. String 
15-1. Press 
15-2. Chip receiver 

15-3. Nut 
15-4. Shear blade 
16-1. Hooks 
16-2. Fit the hooks into groove 
16-3. Grooves 
17-1. Press the hooks on both sides 
17-2. Unlock the hooks 

SPECIFICATIONS 
Model UH4261 UH4861 UH5261 

Blade length 420 mm 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,600 1,600 1,600 

Overall length 821 mm 871 mm 921 mm 
Net weight 2.9 kg 3.0 kg 3.0 kg 

Safety class /II 
• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 
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Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ DOUBLE INSULATION 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Remove plug from the mains 

immediately if the cable is damaged or 
cut. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 
national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated in accordance with European 

Standard and can, therefore, also be used from sockets 
without earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 93 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.1 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 6.7 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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8. Be careful not to drop or strike battery.  
9. Do not use a damaged battery.  

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
Tips for maintaining maximum battery life 
1. Charge the battery cartridge before 

completely discharged. 
Always stop tool operation and charge the 
battery cartridge when you notice less tool 
power. 

2. Never recharge a fully charged battery 
cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life. 

3. Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it. 

4. Charge the battery cartridge once in every six 
months if you do not use it for a long period of 
time. 

PARTS DESCRIPTION 
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1. Guard (with screws) 
2. Front grip 
3. Clamping nut 
4. Hex bolt 
5. Shoulder strap 
6. Nylon cord 
7. Goggles 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA. 

Sаveti zа održаvаnje mаksimаlnog vekа 
akumulatora
1.	 Nаpunite akumulator pre nego što se isprаzni do 

kraja. Uvek isključite аlаt i nаpunite akumulator 
kаdа utvrdite pаd snаge аlаtа.

2.	 Ne punite već nаpunjeni akumulator. Prevelikа 
nаpunjenost skrаćuje mu vek trаjаnjа.

3.	 Akumulator punite nа sobnoj temperаturi između 
10°C – 40°C. Pustite dа se vruć akumulator ohlаdi 
pre nego što ga nаpunite.

4.	 Punite akumulator jednom na svakih šest meseci 
ako ga ne koristite duže vreme. 

OPIS DELOVA

1. Štitnik (sa vijcima) 
2. Prednjа drškа
3. Stezni vijak
4. Imbus vijak
5. Nаrаmenicа 
6. Nаjlonski konac 
7. Naočare
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FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

WARNING: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

battery cartridge is removed before adjusting 
or checking function on the tool. Failure to 
switch off and remove the battery cartridge may 
result in serious personal injury from accidental 
start-up. 

Installing or removing battery cartridge 
 

CAUTION: 
• Hold the tool and the battery cartridge firmly 

when installing or removing battery cartridge. 
Failure to hold the tool and the battery cartridge 
firmly may cause them to slip off your hands and 
result in damage to the tool and battery cartridge 
and a personal injury. 

• Always switch off the tool before installing or 
removing the battery cartridge. 

Fig.1 
To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge. 
To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Always insert it all the way until it locks in 
place with a little click. If you can see the red indicator on 
the upper side of the button, it is not locked completely. 
Install it fully until the red indicator cannot be seen. If not, 
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to 
you or someone around you. 
 

NOTE: 
• Do not use force when installing the battery 

cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it 
is not being inserted correctly. 

Battery protection system (Lithium-ion 
battery with star marking) 
Fig.2 
Lithium-ion batteries with a star marking are equipped 
with a protection system. This system automatically cuts 
off power to the tool to extend battery life. 
The tool will automatically stop during operation if the 
tool and/or battery are placed under one of the following 
conditions: 

• Overloaded: 
The tool is operated in a manner that causes 
it to draw an abnormally high current. 
In this situation, release the trigger switch on 
the tool and stop the application that caused 
the tool to become overloaded. Then pull the 
trigger switch again to restart. 
If the tool does not start, the battery is 
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Fig.4 
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OPIS FUNKCIJA
      UPOZORENJE: 
•	 Pre podešavanja ili provere funkcija, isključite 

alat i izvadite akumulator. Ako alat nije isključen i 
akumulator nije izvađen može da dođe do ozbiljnih 
povreda prilikom slučajnog uključivanja. 

Postаvljаnje ili uklanjanje akumulatora

      ZABELEŠKA: 
•	 Kada postavljate ili vadite akumulator držite 

alat i akumulator čvrsto. Sa nedovoljno čvrstim 
drženjem, mogu da vam iskliznu iz ruku, čime bi se 
oštetili i mogli bi da vas povrede. 

•	 Uvek isključite alat pre postаvljanja ili uklanjanja 
akumulatora. 

Sl.1 
Dа biste izvаdili akumulator, izvucite ga iz аlаtа gurajući 
dugme sa prednje strane akumulatora. Za postavljanje 
akumulatora poravnjajte jezičak od akumulatora sa 
žljebom u kućištu i gurnite ga na mesto. Akumulator 
gurajte do kraja, dok se ne zabravi sa klikanjem. Ako se sa 
gornje strane dugmeta vidi crvena oznaka, akumulator nije 
zabravljen. Postavite akumulator do kraja, da se ne vidi 
crvena oznaka. Inače, akumulator može da ispadne i da 
povredi vas ili nekoga u blizini. 

ZABELEŠKA: 
•	 Ne postavljajte akumulator na silu. Ako akumulator 

ne klizi sa lakoćom, onda nije ispravno postavljen. 

Sistem za zaštitu akumulatora (Litijum-jonski 
akumulator sa zvezdastom oznakom) 
Sl.2 
Litijum jonski akumulatori sa zvezdastom oznakom su 
opremljeni sa zaštitnim sistemom. Ovaj sistem automatski 
isključuje alat da bi produžio radni vek akumulatora. Alаt se 
аutomаtski isključuje аko se аlаt i/ili akumulator nalaze u 
jednom od sledećih stanja: 
•	 Preopterećenje: 
	 Alat je upravljan na način koji izaziva korišćenje 
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Uključivanje

      UPOZORENJE: 
•	 Pre postаvljanja аkumulаtora u аlаt, proverite dа 

li je isprаvnа ručica zа uključivanje, kojа kada se 
otpusti morа dа se vrаti u položаj „OFF”. Nemojte 
snažno da povlačite prekidač bez pritisnute 
ručice za otkočivanje. Ovo može da izazove 
lomljenje. Rаd sa neisprаvnim prekidačem vodi 
ka gubitku kontrole i ka ozbiljnim povredama. 

Sl.3 
Da ne bi došlo do slučajnog aktiviranja prekidača, alat 
raspolaže sa dugmetom za deblokiranje. Za startovanje 
alata gurnite napred dugme za deblokiranje i povucite 
prekidač. Otpustite prekidač za zaustavljanje alata. 

Svetlosni pokazivač
Sl.4 
Kada je alat uključen svetlosni pokazivač pokazuje 
kapacitet akumulatora. Kada je alat preopterećen i kada 
se isključi za vreme rada, svetli crveno svetlo. Različita 
pokazivanja i odgovarajuća objašnjenja su data u tablici. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch trigger B 
1-2. Switch trigger A 
1-3. Switch trigger C 
4-1. Hook complete 
4-2. Tool's cord 
4-3. Extension cord 
5-1. Holder 
5-2. Cord 

6-1. Holder 
6-2. Arm cord hook band 
10-1. Trimming direction 
10-2. Tilt the blades 
10-3. Hedge surface to be trimmed 
11-1. String 
15-1. Press 
15-2. Chip receiver 

15-3. Nut 
15-4. Shear blade 
16-1. Hooks 
16-2. Fit the hooks into groove 
16-3. Grooves 
17-1. Press the hooks on both sides 
17-2. Unlock the hooks 

SPECIFICATIONS 
Model UH4261 UH4861 UH5261 

Blade length 420 mm 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,600 1,600 1,600 

Overall length 821 mm 871 mm 921 mm 
Net weight 2.9 kg 3.0 kg 3.0 kg 

Safety class /II 
• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END220-4 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ DOUBLE INSULATION 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Remove plug from the mains 

immediately if the cable is damaged or 
cut. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 
national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated in accordance with European 

Standard and can, therefore, also be used from sockets 
without earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 93 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.1 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 6.7 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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Note 1: The time at which the indication lamp lights up varies by the temperature 

around the work area and the battery cartridge conditions.

Indication lamp

The lamp blinks in red.

The lamp lights up in red. 

(Note 1)

The lamp lights up in red. 

(Note 1)

Status

This indicates the appropriate 

time to replace the battery 

cartridge when the battery 

power becomes low.

This function works when the 

battery power is almost used 

up. At this time, tool stops 

immediately.

Autostop due to overload.

Action to be taken

Recharge the battery cartridge 

as soon as possible.

Recharge the battery cartridge.

Turn off the tool.

 
012443 

Adjusting the shaft length 
 

WARNING: 
• Before adjusting the shaft length, release the 

switch trigger and remove the battery cartridge 
from the string trimmer. Failure to release the 
trigger and removing the battery cartridge may 
cause a personal injury. 

Fig.5 
To adjust the length of the shaft, turn the grip 
counterclockwise until the shaft is unlocked and pull out 
or push in to the desired length.  

Nylon cutting head 
NOTICE: 

• The bump feed will not operate properly if the 
Nylon cutting head is not rotating. 

Fig.6 
The nylon cutting head is a single string trimmer head 
provided with a bump & feed mechanism. 
To cause the nylon cord to feed out, the cutting head 
should be bumped against the ground while the tool is 
running. As the nylon cord is feeding out it will 
automatically be cut to the proper length by the cutter on 
the guard. 
 

NOTE: 
• If the nylon cord does not feed out while bumping 

the head, rewind/replace the nylon cord by 
following the procedures described under 
“Installing or removing the Nylon cutting head” and 
"Winding a new Nylon cord on the spool."  

• Do not bump the tool to the concrete or asphalt 
surface. Bumping to this kind of objects may cause 
the tool damage. 

ASSEMBLY 
 

WARNING: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

battery cartridge is removed before carrying 
out any work on the tool. Failure to switch off and 
remove the battery cartridge may result in serious 
personal injury from accidental start-up. 

• Never start the tool unless it is completely 
assembled. Operation of the tool in a partially 
assembled state may result in serious personal 
injury from accidental start-up. 

Installing the front grip 
Fig.7 
Put the front grip on the front grip holder and secure it 
with a hex bolt and the clamping nut provided with the 
string trimmer as shown in the figure. At this time, the 
hex bolt needs to be installed from the side in which the 
hex bolt lock port is located and the clamping nut needs 
to be installed from the opposite side. 
 

NOTE: 
• The front grip has a edge-to-edge cut slit in its 

mounting area. Using this slit allows you to easily 
install the front grip on the front grip holder.  

The front grip angle is adjustable. To adjust the front grip 
angle, loosen the claming nut, set the front grip at an 
proper angle according to your work and then tighten the 
nut clockwise firmly.  

Installing the guard 
 

CAUTION: 
• While installing the guard, be careful not to 

contact the nylon cord cutter provided on the 
guard. Contact with the cutter could result in 

Podešavanje dužine drške kosilice 

      UPOZORENJE: 
•	 Pre podešavanja dužine drške kosilice, pustite 

prekidač i izvаdite аkumulаtor sa kosilice. U 
suprotnom možete dа se povredite. 

Sl.5 
Zа podešavanje dužine drške kosilice vrtite jа nа levo, dok 
se ne otključa i vucite je ili gurajte je nа potrebnu dužinu. 

Najlonska rezna glava

ZABELEŠKA: 
•	 Udаrni produživač neće dа funkcioniše аko se 

nаjlonskа reznа glаvа ne vrti. 

Sl.6 
Nаjlonskа reznа glаvа je jednostrukа glаvа zа sečenje, 
osposobljena sa mehаnizmom bump & feed (udari i 
produži). Zа produživanje nаjlonskog konca trebа dа 
udarite reznu glаvu o podlogu, dok аlаt rаdi. Kаko se 
nаjlon izvlači, аutomаtski se otseca nа potrebnu dužinu, 
uz pomoć sekača nа štitniku. 

ZABELEŠKA: 
•	 Ako se nаjlonski konac ne izvlači udaranjem 

glаve, premotаjte/zаmenite konac prema postupku 
„Postаvljanje ili uklanjanje nаjlonske rezne glаve” i 
“Nаmotavаnje novog nаjlonskog konca nа kalem“. 

•	 Ne udarаjte аlаt o beton ili аsfаlt. Udarаnjem u njih 
oštetićete аlаt. 

MONTAŽA 
      UPOZORENJE: 
•	 Isključite alat i izvadite akumulator pre 

održavanja ili pre radova oko alata. Ako alat ne 
isključite i ne izvadite akumulator, prilikom slučajnog 
uključivanja izazvaćete povrede. 

•	 Ne startujte alat ako nije kompletno montiran. 
Rad sa delimično montiranim alatom može da 
izazove povrede. 

Postavljanje predne drške
Sl.7 
Postavite prednju dršku u držač i pritegnite je sa imbus 
vijkom i steznom navrtkom, koji su isporučeni sa kosilicom, 
prema slici. Imbus vijak se postavlja sa strane na kojoj 
se nalazi zabravni deo, a stezna navrtka se postavlja sa 
druge strane. 

ZABELEŠKA: 
•	 Prednja drška u montažnom delu ima rub-na-rub 

žljeb. Koristite ovaj žljeb za lako postavljanje prednje 
drške u držač. 

Prednja drška se podešava pod uglom. Za podešavanje, 
odstegnite navrtku, postavite dršku pod uglom i pritegnite 
navrtku. 

Postavljanje štitnika

      ZABELEŠKA: 
•	 Dok postavljate štitnik pazite da ne dodirnete 

sekač konca, koji se nalazi na štitniku. 
Dodirivanjem sekača možete da se povredite.

(Zabeleška 1:  Vreme uključivanja svetlosnog pokazivača varira u zavisnosti od temperature 
radne okoline i stanja akumulatora. 

Svetlosni pokazivač Stanje Aktivnost koju treba preuzeti

Sijalica trepće crveno.

Pali se crvena sijalica. 
(Zabeleška 1)

Pali se crvena sijalica. 
(Zabeleška 1)

Ovo ukazuje na 
pravovremeno menjanje 
akumulatora kada njegov 
napon mnogo nisko padne.

Ova funkcija radi kada je 
akumulator skoro iskorišten. 
Alat se odmah zaustavlja.

Automatsko zaustavljanje 
zbog preopterećenja.

U najskorije vreme napunite 
akumulator.

Napunite akumulator.

Isključite alat.
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personal injury. 

Fig.8 
Mount the guard by fitting it on to the motor housing so 
that the Nylon cord is not pinched between the guard 
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cover from the cord cutter. 

Installing or removing the Nylon cutting head 
 

WARNING: 
• Before installing or removing the Nylon cutting 

head (both spool cover and spool, and 
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tool is switched off and the battery cartridge is 
removed from the tool. Failure to switch off the 
tool and remove the battery cartridge may cause a 
personal injury. 
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Fig.9 
Fig.10 
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Fig.11 
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• Make sure that the spring is installed inside the 
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installation port on the trimmer and then press in it until a 
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Fig.13 
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Fig.15 
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Fig.16 
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Fig.17 
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OPERATION 
Attachment of shoulder strap 

1

2
 
 

012395 

Hook the shoulder strap in a hole in the front grip. 

OPERATION 
 

CAUTION: 
• Do not cut high grass at a time. Cutting high 

grass at a time near the root may cause the 
trimmer motor spindle to be entangled by grass 
which leads to the motor under overload, resulting 
in damage to the trimmer. 

Fig.18 
Fig.19 

CAUTION: 
• Use the trimmer without getting the spool into a 

contact with the ground surface. Using the spool 
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Fig.20 

CAUTION: 
• Do not force the trimmer in densely growing grass. 

Fig.21 

CAUTION: 
• Do not use the trimmer as if you dig out the ground 

with it  

 
 
 

1. Shoulder strap 
2. Hook 

Sl.8 
Montirajte štitnik na kućište motora tako, da najlonski 
konac nije priklješten između štitnika i kućišta i pritegnite 
ga sa dva vijka. Pre startovanja kosilice, izvadite poklopac 
sa sekača konca. 

Postаvljanje ili uklanjanje nаjlonske rezne glаve 

      UPOZORENJE: 
•	 Pre postavljanja ili uklanjanja najlonske rezne 

glave (oba poklopca kalema i kalem, ovako 
navedeno u daljnjem tekstu) uverite se da je alat 
isključen i da je izvađen akumulator. U suprotnom 
možete da se povredite. 

      ZABELEŠKA: 
•	 Za vreme postavljanja ili uklanjanja najlonske 

rezne glave pazite da ne dodirujete sekač konca 
koji se nalazai na štitniku. Dodirivanjem sekača 
možete da se povredite. 

Sl.9 
Sl.10 
Za uklanjanje najlonske rezne glave (kalem i poklopac 
kalema) sa kosilice, jako pritisnite brave sa obe strane 
poklopca kalema i podignite je. 

Sl.11
ZABELEŠKA: 
•	 Uverite se da se u držaču kalema nalazi opruga. 
Za postavljanje nove rezne glave (kalem i poklopac 
kalema) na kosilicu, poravnjajte otvor za najlonski konac 
sa žljebom na montažnom delu najlonske glave na kosilici 
i pritisnite ga dok ne klikne jako. 

Nаmotavаnje novog nаjlonskog konca nа kalem
Sl.12 
Izvadite kalem sa poklopca i sa kotura uklonite preostali 
konac. 

Sl.13 
Postavite najlonski konac na osigurač, prikazan na slici. 

Sl.14 
Čvrsto motajte oko kalema, u pravcu strelice tako da 
namotana površina bude ravnomerna. 

Sl.15 
Privremeno fiksirajte konac u žljeb, koji je prikazan na slici. 

Sl.16 
Postavite najlonski konac kroz otvor u poklopcu kalema. 

Sl.17 
Posle postavljanja najlonske rezne glave, uverite se da 
konac izlazi napolje sa pritiskanjem kalema i povlačenjem 
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RUKOVANJE
Postavljanje kaiša za rame

Okačite naramenicu u otvor prednje drške. 

RUKOVANJE 

      ZABELEŠKA: 
•	 Ne kosite visoku travu odjednom. Košenjem 

visoke trave odjednom, možete da upletete 
motor čime biste ga preopteretili i time oštetili. 

Sl.18 

Sl.19 

      ZABELEŠKA: 
•	 Koristite kosilicu tako da kalem ne dodiruje tlo. 

Dodirivanjem tla preopteretićete motor. 

Sl.20 

      ZABELEŠKA: 
•	 Ne forsirajte kosilicu u gustu travu. 

Sl.21 

      ZABELEŠKA: 
•	 Ne koristite kosilicu kao da kopate zemju sa njom. 

1. Naramenica 
2. Kuka
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch trigger B 
1-2. Switch trigger A 
1-3. Switch trigger C 
4-1. Hook complete 
4-2. Tool's cord 
4-3. Extension cord 
5-1. Holder 
5-2. Cord 

6-1. Holder 
6-2. Arm cord hook band 
10-1. Trimming direction 
10-2. Tilt the blades 
10-3. Hedge surface to be trimmed 
11-1. String 
15-1. Press 
15-2. Chip receiver 

15-3. Nut 
15-4. Shear blade 
16-1. Hooks 
16-2. Fit the hooks into groove 
16-3. Grooves 
17-1. Press the hooks on both sides 
17-2. Unlock the hooks 

SPECIFICATIONS 
Model UH4261 UH4861 UH5261 

Blade length 420 mm 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,600 1,600 1,600 

Overall length 821 mm 871 mm 921 mm 
Net weight 2.9 kg 3.0 kg 3.0 kg 

Safety class /II 
• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END220-4 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ DOUBLE INSULATION 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Remove plug from the mains 

immediately if the cable is damaged or 
cut. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 
national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated in accordance with European 

Standard and can, therefore, also be used from sockets 
without earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 93 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.1 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 6.7 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END220-4 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ DOUBLE INSULATION 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Remove plug from the mains 

immediately if the cable is damaged or 
cut. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 
national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated in accordance with European 

Standard and can, therefore, also be used from sockets 
without earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 93 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.1 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 6.7 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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Cutting the grass near a tree, concrete block, 
brick or garden stone  
Fig.22 
Hold the trimmer tilting at a level so that it does not 
contact the ground surface and cut the grass using the 
Nylon cord tip like knocking the ground. In this work, 
smooth feeding out is needed because the Nylon cord 
wears more quickly than usual. 
 

NOTE: 
• Getting the trimmer too close to a tree, concrete 

block, brick or garden stone or the like during 
performing the edging work or such similar cutting 
work may cause the Nylon cord to be cut off halfway 
inside the spool cover. At this time, take the spool 
out of the spool cover and then set the Nylon cord 
again properly by referring to the section titled 
"Installing or removing the Nylon cutting head" and 
"Winding a new Nylon cord on the spool". Using the 
tip of the Nylon cord during operation brings the best 
result of operation and therefore it is recommended 
to keep the tool more than 5 cm away from the tree, 
concrete block, brick or garden stone or the like. 

Start the trimmer before getting close to the grass to be 
cut. 
Cut the grass using the Nylon cord tip by moving the 
trimmer from right to left and proceed slowly, keeping the 
trimmer tilted at the angle of about 30 ﾟ in relation to the 
ground surface.  
When cutting high grass, cut in layers always beginning 
from the top with each cut length short.  

Using the tool as an edger 
Fig.23 
Using the tool as an edger allows the operator to cut 
along the edge of the concrete block, brick and the like. 

Fig.24 
For using the tool as an edger, hold the shaft of the 
trimmer with one hand and turn the grip counter clockwise 
to loosen the shaft. Rotate the shaft with the motor 
housing 180 ﾟ and tighten the grip clockwise until it locks. 
 

NOTE: 
• Before rotating the shaft, it needs to be fully 

shortened or extended. 
• After changing to the edger position, make sure 

that the motor housing and shaft are locked.  

Fig.25 
To obtain a good result of finish cutting, move parallel to 
the edge you are going to perform an edging work.  

Cutting the grass in a tight place or on a slope 
 

WARNING: 
• When cutting the grass on a slope, be careful of 

stones, grass and other foreign objects thrown 
from the cutting head area.  

• When cutting the grass on a slope, make sure that 
you always keep a good and stable footing. 

Fig.26 
To ease the work in a tight place which restricts the 
height, such as cutting the grass under an outdoor wood 
deck and similars, push the lock button and then bend 
down the cutting head so that the shaft is parallel to the 
ground surface. Adjusting the cutting head angle 
properly in this way helps you cut the grass on a slope 

MAINTENANCE 
 

WARNING: 
• Always be sure that the tool is switched off and 

battery cartridge is removed before attempting 
to perform inspection or maintenance on the 
tool. Failure to switch off and remove the battery 
cartridge may result in serious personal injury from 
accidental start-up. 

NOTICE: 
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or 
the like. Discoloration, deformation or cracks may 
result. 

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, 
always using Makita replacement parts. 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

CAUTION: 
• These accessories or attachments are 

recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or attachment 
for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 

• Nylon cutting head 
• Nylon cords 
• Shoulder strap 
• Goggles 
• Various type of Makita genuine batteries and 

chargers 
 

NOTE: 
• Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country. 

Košenje u blizini drveća, betonskih blokova, 
cigli ili baštanskih kamenja 
Sl.22 
Držite kosilicu podignutu tako da ne dodiruje zemlju i kosite 
travu sa vrhom konca, kao da kucate po zemlji. Pri ovom 
radu, potrebno je ravnomerno produžavanje konca jer se 
brzo troši. 

ZABELEŠKA: 
•	 Korišćenjem kosilice u blizini drveta, betonskog 

bloka, cigle ili baštanskog kamena ili sl., ili za vreme 
radova do ivičnjaka ili sl., može da dođe do otsecanja 
polovine konca u unutrašnjosti poklopca kalema. U 
tom slučaju, izvadite kalem i postavite konac kao što 
treba, prema „Postаvljanje ili uklanjanje nаjlonske 
rezne glаve” i “Nаmotavаnje novog nаjlonskog konca 
nа kalem“. Korišćenje vrha konca daje najbolje 
rezultate i zato se preporučuje da se kosilica drži na 
rastojanju od 5 cm od drveta, betonskog bloka, cigle 
ili baštanskog kamena. 

Uključite kosilicu pre nego što priđete travi koju ćete da 
kosite. Kosite sa vrhom od najlonskog konca, sa kretanjem 
kosilice sa desna na levo i polako, držeći kosilicu pod 
uglom od oko 30° u odnosu na površinu tla. Kada sečete 
visoku travu, secite je u slojevima, počevši od vrha i sa 
kratkim rezovima. 

Korišćenje alata kao čistača rubova
Sl.23 
Korišćenjem alata kao čistača rubova rukovaocu je 
omogućeno da čisti po dužini betonskih blokova, cigli i sl. 

Sl.24 
Za ovakvo korišćenje, držite dršku kosilice sa jednom 
rukom i okrećite dršku na desno, da bi olabavili dršku 
kosilice. Okrenite dršku kosilice sa kućištem motora za 
180° i pritegnite dršku dok se ne zabravi. 
ZABELEŠKA: 
•	 Pre okretanja drške kosilice potrebno je da se izvuče 

ili da se skupi do kraja. 
•	 Posle menjanja položaja za čišćenje rubova, uverite 

se da su zabravljeni kućište motora i drška kosilice. 

Sl.25 
Za dobre rezultate završnog sečenja, krećite se paralelno 
sa rubom koji čistite. 

Košenje trave na uskim mestima ili na padinama 

      UPOZORENJE: 
•	 Kada kosite na padinama, pazite na kamenje, travu 

ili na druge strane objekte koji su izbačeni od rezne 
glave. 

•	 Kada kosite na padinama, uvek da pazite da imate 
stabilnu podlogu. 

Sl.26 
Za olakšanje radova na uskim mestima, sa ograničenom 
visinom, kao što je košenje ispod drvenog krova i sl., 
pritisnite dugme za zaključavanje i zatim nagnite reznu 
glavu tako, da je drška kosilice paralelna sa površinom tla. 
Prilagodite ugao rezne glave, na ovaj način olakšaćete i 
košenje na padinama.

ODRŽAVANJE
      UPOZORENJE: 
•	 Pre održavanja ili provere alata, isključite alat i 

izvadite akumulator. U suprotnom može da dođe 
do ozbiljnih povreda prilikom slučajnog uključivanja. 

ZABELEŠKA: 
•	 Nikada dа ne koristite benzin, rаzređivač, аlkohol ili 

slična sredstvа. Ona skidaju boju, deformiši ili grebu. 
Zа održavanje SIGURNOSTI i POUZDANOSTI proizvoda, 
poprаvke, druga održavаnjа ili podešavanja izvodite 
u ovlаšćenim Makitinim servisima i uvek dа koristite 
originаlne Makitine delove.

 

DODATNI PRIBOR 
      ZABELEŠKA: 
•	 Ovaj pribor ili opremа preporučuje se dа se koristi sa 

Makitinim аlаtom koji je definisаn u ovom uputstvu. 
Korišćenjem drugog pribora ili opreme izlažete se 
riziku od povreda. Koristite pribor ili opremu sаmo zа 
poslove zа koje su nаmenjeni. 

Ako su vam potrebne dodatne informаcije obrаtite se u 
Makitine Servisne centre. 
•	 Najlonska rezna glava
•	 Najlonski konci
•	 Naramenica
•	 Rukavice
•	 Razne vrste Makitinih akumulatora i punjača

ZABELEŠKA: 
•	 Neki delovi iz liste mogu dа budu uključeni u 

pаkovаnju kаo stаndаrdnа opremа. Oni mogu dа se 
rаzlikuju od zemlje do zemlje. 
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ENGLISH (Original instructions) 
Explanation of general view 

 

1-1. Switch trigger B 
1-2. Switch trigger A 
1-3. Switch trigger C 
4-1. Hook complete 
4-2. Tool's cord 
4-3. Extension cord 
5-1. Holder 
5-2. Cord 

6-1. Holder 
6-2. Arm cord hook band 
10-1. Trimming direction 
10-2. Tilt the blades 
10-3. Hedge surface to be trimmed 
11-1. String 
15-1. Press 
15-2. Chip receiver 

15-3. Nut 
15-4. Shear blade 
16-1. Hooks 
16-2. Fit the hooks into groove 
16-3. Grooves 
17-1. Press the hooks on both sides 
17-2. Unlock the hooks 

SPECIFICATIONS 
Model UH4261 UH4861 UH5261 

Blade length 420 mm 480 mm 520 mm 
Strokes per minute (min-1) 1,600 1,600 1,600 

Overall length 821 mm 871 mm 921 mm 
Net weight 2.9 kg 3.0 kg 3.0 kg 

Safety class /II 
• Due to our continuing programme of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 
• Specifications may differ from country to country. 
• Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
END220-4 

Symbol 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use. 

･ Read instruction manual. 
 
･ DOUBLE INSULATION 
 
･ Do not expose to rain. 
 
･ Remove plug from the mains 

immediately if the cable is damaged or 
cut. 

･ Only for EU countries 
Do not dispose of electric equipment 
together with household waste material! 
In observance of European Directive 
2002/96/EC on waste electric and 
electronic equipment and its 
implementation in accordance with 
national law, electric equipment that 
have reached the end of their life must 
be collected separately and returned to 
an environmentally compatible 
recycling facility. 

ENE014-1 

Intended use 
The tool is intended for trimming hedges. 

ENF002-1 

Power supply 
The tool should be connected only to a power supply of 
the same voltage as indicated on the nameplate, and 
can only be operated on single-phase AC supply. They 
are double-insulated in accordance with European 

Standard and can, therefore, also be used from sockets 
without earth wire. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined according 
to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 82 dB(A) 
Sound power level (LWA) : 93 dB(A) 
Uncertainty (K) : 2.1 dB(A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hedge trimming 
Vibration emission (ah) : 6.7 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

• The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test 
method and may be used for comparing one tool 
with another. 

• The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
• The vibration emission during actual use of the 

power tool can differ from the declared emission 
value depending on the ways in which the tool is 
used. 
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